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บทคัดย่อ
วิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาวิถีการผลิตและการถ่ายทอดมรดกศิลป

หัตถกรรมของหมู่บ้านน�้ำ (Kampong Ayer) ในประเทศบรูไนดารุสซาลาม โดยใช้

วิธีเชิงคุณภาพ เก็บรวบรวมข้อมูลจากเอกสารและภาคสนาม โดยการสังเกต 

สัมภาษณ์เชิงลึกกับกลุ่มเป้าหมายเป็นช่างฝีมือ 3 คน ชาวบ้าน 12 คน ผู้น�ำหมู่บ้าน 

2 คน เจ้าหน้าที่รัฐ 4 คน น�ำมาตรวจสอบข้อมูลและสรุปเชิงพรรณนาวิเคราะห์ 

ศิลปหัตถกรรมหมู่บ้านน�้ำมีหลายชนิด ตัวอย่างเช่น เครื่องจักสาน เครื่องโลหะ 

และผ้าทอ แต่ละชนิดมีวิถีการผลิตต่างกัน เครื่องจักสานที่เด่นคือฝาชีหรือตูดุงดูลัง 

(Tudung Dulang) ท�ำจากพืชตระกูลเตย น�ำมาถากเป็นแผ่นบางๆ ย้อมสี ขึ้นโครง

ด้วยต้นจาก น�ำแผ่นเตยมาสานเป็นฝาชี เครื่องโลหะท่ีเด่นคือกริช ใบกริชท�ำจาก

เหล็กโดยใช้ค้อนทุบขณะที่ร้อนจนแบน น�ำมาขัดผิวแล้วแช่น�้ำส้มสายชูก่อนใช้ 

ด้ามและปลอกท�ำด้วยไม้เนือ้ละเอยีดและทนทาน ผ้าทอผลติจากใยฝ้ายสต่ีางๆ ผ่าน

เครื่องทอเหมือนทั่วไป ที่โดดเด่นคือลายจงซารัต (Jongsarat) ซึ่งปัจจุบันนิยมใช้ใน

พระราชพิธสุีลต่านสวมมงกฎุ พธิแีต่งงาน บางครัง้น�ำไปตกแต่งห้อง เป็นของทีร่ะลกึ 

การถ่ายทอดมรดกศิลปหัตถกรรมมีลักษณะการถ่ายทอดตามอัธยาศัยภายใน

ครอบครวั โดยการเลยีนแบบ ลองผดิลองถกู สาธติ และการถ่ายทอดในระบบสถาบนั 

โดยจัดตั้งศูนย์อบรมศิลปหัตถกรรมบรูไน ภายใต้การควบคุมของส�ำนักพระมหา

กษัตริย์ เพื่อให้ประชาชนส�ำนึกมรดกวัฒนธรรมของตน สนใจสืบสาน จัดหลักสูตร

อบรม ให้คนบรูไนมารับการถ่ายทอดจากผู้รู้ไปสร้างธุรกิจ เพิ่มมูลค่า และเผยแพร่

ศิลปหัตถกรรมบรูไนให้รู้จักมากขึ้น

ค�ำส�ำคัญ: วิถีการผลิต, การถ่ายทอด, ศิลปหัตถกรรม, บรูไนดารุสซาลาม

Abstract
The objective of this qualitative research was to investigate the 

way of production and transferring arts and crafts heritage in the water 
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village of Brunei Darussalam. Data were collected from documents and 
from the field through observation and in-depth interview with a target 
group consisting of 3 craftsmen, 12 villagers, 2 village leaders and 4 
government officials. The data were validated and concluded using 
descriptive analysis. There are various types of arts and crafts in the 
water village such as basketry, metalwork and weaving. Each type of 
handicraft has different methods of production. An outstanding basketry 
is food-tray covers or Tudung Dulang made of leaves in the Pandanaceae 
family. Leaves are dried and dyed in different colors and woven into 
food covers. The outstanding metalwork is the Kris made of a piece of 
iron that is heated and hammered repeatedly until it is flat, then it is 
shaped, filed, polished and immersed in vinegar before use. The handle 
and sheath are made of fine-texture wood. Woven fabrics are made 
by machine like other fabrics, but the outstanding brocade fabric is 
Jong Sarat. Presently, this material is usually used in royal ceremonies 
like coronation and wedding ceremonies. Sometimes it is used for 
decorating rooms or as souvenirs. Arts and crafts are inherited in the 
family through trial and error, demonstration or transfer in the 
institutional system by the Brunei Arts and Handcraft Training Centre 
under the Royal Office with the aims to encourage people to have 
awareness and to inherit their cultural heritage, to provide free training 
courses for children and youths, to transfer knowledge to people in 
the water village to do related business, and to add value and make 
Brunei handicrafts better-known. 

Keywords: 	Way of production, Transferring, Arts and crafts heritage, 
Brunei Darussalam 
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บทน�ำ
ศิลปะเป็นผลผลิตทางวัฒนธรรมของมนุษย์ ซึ่งปรากฏสืบมาตามสาย

วิวัฒนาการ สภาพทางภูมิศาสตร์ และบริบทสังคมแต่ละแห่ง บรรดาศิลปะแต่ละ

แขนง ศลิปหตัถกรรมจดัได้ว่ามคีวามส�ำคญัต่อการด�ำรงของชวีติเพราะเกีย่วข้องกบั

การใช้สอยในชีวติประจ�ำวนั ดงัพบว่า คนโบราณต้องผลติอาวธุเพือ่ใช้ในการจับสตัว์ 

ประดษิฐ์เสือ้ผ้าเพือ่น�ำมานุ่งห่ม สานไม่ใผ่เพือ่เป็นภาชนะใส่ส่ิงของเครือ่งใช้ งานเหล่า

นี้ย่อมเกิดจากฝีมือช่าง จากความคิดสร้างสรรค์ที่มีแรงบันดาลใจจากสิ่งแวดล้อม 

ดังเช่น การสอดแทรกลวดลายพันธุ์พฤกษา ลายสัตว์ ฯลฯ สะท้อนความต้องการ

ตอบสนองทั้งด้านร่างกายและจิตใจ ศิลปหัตถกรรมเป็นมรดกศิลป์อันทรงคุณค่า 

หมู่บ้านหรือชุมชนใดรุ่มรวยด้วยมรดกศิลป์สะท้อนถึงสังคมอารยะ ศูนย์กลาง

ความเจริญ จึงเป็นความพยายามของประเทศต่างๆ ที่ต้องสร้างชุดความรู้และ

ถ่ายทอดภูมิปัญญา อนุรักษ์มรดกศิลปหัตถกรรม ซ่ึงแฝงไว้ด้วยวิถีการผลิตและ

ชีวิตผู้คนมิให้สูญหาย 

	 ประเทศบรูไนดารสุซาลามมหีมูบ้่านทีจั่ดว่ามีขนาดใหญ่มาก ท้ังรุม่รวยด้วย

มรดกทางวัฒนธรรม โดยชาวบรูไนเรียกหมู่บ้านนี้เป็นภาษามลายูว่า “กัมปงไอร์” 

ตั้งอยู่ในกรุงบันดาเสรีเบกาวัน ลักษณะบ้านเรือนปักเสาอยู่บนแม่น�้ำบรูไน ปัจจุบัน

รัฐบาลบรไูนได้ท�ำการอนรุกัษ์หมูบ้่านนี ้ในอดตีหมูบ้่านน�ำ้เป็นศนูย์กลางความเจรญิ

ของประเทศบรูไน สลุต่านประทบัอยูห่มูบ้่านนีก่้อนย้ายไปสร้างพระราชวงัใหม่ ณ ที่

ตั้งปัจจุบัน หมูบ้านน�้ำมีอายุยาวนานกว่า 200 ปี มีประวัตศาสตร์หมู่บ้านน�้ำปรากฏ

ตามเอกสารของชาวตะวันตกมากมาย (Vienne, 2016) จากประวัติศาสตร์

การตั้งถิ่นฐานที่มีมายาวนาน ได้สั่งสมมรดกทางวัฒนธรรมไว้มากมาย รัฐบาลบรูไน

ยงัจัดให้หมู่บ้านน�ำ้เป็นแหล่งท่องเท่ียวทางประวติัศาสตร์และวฒันธรรม มกีารศกึษา

รวบรวมมรดกทางศิลปะไว้ให้คนรุ ่นหลังได้ศึกษา มีการก�ำหนดไว้ในหลักสูตร

การเรียน การจัดตั้งศูนย์อนุรักษ์มรดกวัฒนธรรม และน�ำศิลปหัตถกรรมมาพัฒนา

เป็นสินค้าเพื่อส่งเสริมการท่องเที่ยว และยกระดับรายได้ของชาวหมู่บ้านน�้ำ 
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วีถีชีวิตของคนหมู่บ้านน�้ำและผลผลิตทางอุตสาหกรรมจัดเป็นต้นน�้ำของ
ห่วงโซ่อุตสาหกรรมสร้างสรรค์ที่รัฐบาลให้ความส�ำคัญ นอกจากเป็นทุนทาง
วัฒนธรรมที่รัฐต้องการสงวนรักษาและสร้างมูลค่า ยังเก่ียวข้องกับการสร้างภาพ
ลกัษณ์ของชาต ิฉะนัน้รัฐจึงจัดต้ังหน่วยงานทีร่บัผดิชอบการดแูลมรดกทางวัฒนธรรม
โดยเฉพาะ เปิดการเรียนการสอนทั้งในระบบ และนอกระบบ ตั้งสถาบันศิลปาชีพ
เพือ่ให้คนในหมูบ้่านน�ำ้สามารถผลติงานงานศลิปะสบืทอดจากบรรพบุรษุ มงีานวจิยั
ของ Haji Wahsalfelah (2005) ที่พบว่า การทอผ้าเป็นการสืบทอดมรดกทาง
วัฒนธรรมของบรูไน ซึ่งช่างทอมักถ่ายทอดทักษะและความรู้แก่ญาติสนิทของตน 
การทอผ้าในอดีตเป็นแบบดั้งเดิมหรือ kain tenunan สตรีที่สวมใส่ไม่สะท้อนความ
สูงส่งนัก ต่อมาผ้าทอแบบดั้งเดิมถูกใช้เป็นชุดพิธีการและเครื่องราชกกุธภัณฑ์แสดง
ถงึสถานะทางสงัคม ปัจจุบนัรัฐส่งเสรมิการเรียนรูท้กัษะนี ้ช่วยให้การผลติและบรโิภค
สิง่ทอแบบดัง้เดมิมคุีณค่ามากขึน้ ยิง่กว่านัน้มกีารน�ำไปใช้สอยอย่างกว้างขวาง เขาตัง้
ข้อสังเกตว่า ปัจจุบันศิลปะนี้ถูกน�ำไปใช้ในฐานะตัวแทนวัฒนธรรมประจ�ำชาติ เป็น
สัญลักษณ์ของอัตลักษณ์ของบรูไน การผลิตอย่างแข็งขันของรัฐบาลบรูไนก่อให้เกิด
สิ่งที่เรียกว่าการประดิษฐ์ประเพณี (Traditional invention) เพื่อเสริมสร้าง
เอกลักษณ์ของชาติ ศิลปหัตถกรรมน�ำมาปรับปรุงพัฒนาด้วยเทคโนโลยีใหม่ๆ 
สนองต่อความต้องการผู้บริโภคที่หลากหลาย และการเติบโตทางเศรษฐกิจ ดังมี
รายงานวิจัยของ Martie (2016) ที่ระบุว่า มหาวิทยาบรูไนดารุสซาลามจัดตั้ง
โครงการศิลปะและเทคโนโลยีสร้างสรรค์ (ACT) สนับสนุนอุตสาหกรรมสร้างสรรค์
เพื่อส่งเสริมการเติบโตทางเศรษฐกิจทั้งทางตรงและทางอ้อม พร้อมกันน้ันกระตุ้น
บรไูนให้เป็นแหล่งท่องเทีย่วในภมูภิาค โดยเฉพาะการท่องเทยีวเชงิอนรุกัษ์ทีบ่รไูนมี
ความพร้อมทัง้ธรรมชาตแิละวฒันธรรม มงีานวจิยัของรมดิา ชัน้พรภกัด ีและทรงชยั 
ทองปาน (2563) สรุปว่า รัฐบาลบรูไนให้ความส�ำคัญกับการพัฒนาการท่องเท่ียว 
เนือ่งจากเลง็เหน็ว่าจะท้าให้ประเทศเตบิโตอย่างยัง่ยนื และมผีลต่อการขยายตวัทาง
เศรษฐกจิ ทัง้นีร้ฐับาลมุง่เน้นการเสรมิสร้างความน่าดงึดดูใจของมรดกวฒันธรรมให้
กลายเป็นแหล่งบริการท่องเที่ยวที่มีคุณภาพ วิจัยดังกล่าวช่วยสะท้อนวิถีการผลิต

ศิลปหัตถกรรมในฐานะมรดกทางวัฒนธรรมและทุนทางวัฒนธรรมที่สามารถแปร
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เปลี่ยนเป็นสินค้าทางวัฒนธรรม ผ่านการถ่ายทอดความรู ้จากหลายภาคส่วน

เพ่ือส่งเสรมิเศรษฐกจิและความมัน่คงของประเทศบรไูน ซึง่รฐับาลบรูไนวางกลยทุธิ์

โดยความร่วมมือกับองค์กรยูเนสโก (UNESCO Office Jakarta and Regional 

Bureau for Science in Asia and the Pacific, 2018) ระบวุ่า รฐับาลบรไูนก�ำหนด

ให้วัฒนธรรมเป็นองค์ประกอบหลักของคุณภาพชีวิต วางแผนที่จะพัฒนาให้เกิด

ความมัน่คงทางวฒันธรรมและศิลปะ ส่งเสริมการผลติเพือ่รกัษาและเสรมิสร้างคณุค่า

มรดกวัฒนธรรมของบรูไน เพื่อความสามัคคีทางสังคม การรวมชาติ ปกป้องมรดก

ทางวฒันธรรม เพ่ือบรรลเุป้าหมายสงูสดุคอืความก้าวหน้าทางสงัคมและเสถยีรภาพ

ทางการเมืองของบรูไน

Dato Paduka Hj Mohd Hamid bin Hj Mohd Jaafar ปลัดกระทรวง

วัฒนธรรม เยาวชนและกีฬาแห่งบรูไน (Mohd Jaafar, 2013) ยังให้ความเห็นว่า

บรูไนดารุสซาลามเป็นหนึ่งของกลุ่มประเทศมลายูอิสลามที่มีมรดกทางวัฒนธรรม

มากมาย ซึง่มส่ีวนส�ำคัญของอตัลกัษณ์ของชาติและฐานเศรษฐกิจของชมุชนสมยัใหม่ 

โดยเฉพาะผลิตภัณฑ์งานศิลปะและงานฝีมือแบบดั้งเดิม จึงจ�ำเป็นที่ผลผลิตเหล่านี้

จะต้องด�ำเนินต่อไปและส่งต่อไปยังคนรุ่นหลัง เพื่อให้แผนงานบรรลุผลมีการส�ำรวจ

ทรพัยากรทางวฒันธรรมทีส่�ำคญั ให้ค�ำแนะน�ำส�ำหรบัการสบืทอดและพฒันาศลิปะ

ด้ังเดมิ วางแผนรักษามรดกวฒันธรรมผ่านนโยบายทางวฒันธรรม และโครงการต่างๆ 

เช่น การจดัตัง้สถาบนัมรดกทางวฒันธรรมและมรดกบรไูนท่ีมกีฎหมายและอนสุญัญา

รบัรอง สอดรบักับนโยบายการสงวนรกัษามรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมของยเูนสโก 

(ตรพีลูศกัดิ ์เอกโรจนกลุ, ม.ป.ป.) ทีร่ะบวุ่า มรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมเป็นกลไกล

ส�ำคญัของความหลากหลายทางวฒันธรรม และการรบัประกนัการพัฒนาอย่างยัง่ยนื 

การแบ่งปันและการสบืทอดค่านิยมทีฝั่งรากลกึในชมุชนย่อมส่งเสริมให้เกดิอตัลกัษณ์

ร่วมกัน ตลอดจนการสร้างโอกาสใหม่เพื่อให้เกิดการพัฒนาเชิงสร้างสรรค์และ

การพัฒนาเชิงเศรษฐกิจ 

	 มรดกศิลปหัตถกรรมในหมู่บ้านน�้ำหรือกัมปงไอร์ถือเป็นส่วนส�ำคัญ ที่ช่วย

สะท้อนให้เห็นถึงวิถีการผลิตของชุมชนดั้งเดิมวิถีอิสลามในงานศิลปะ ชนช้ันทาง
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สังคม รวมถึงความรุ่งเรืองในประวัติศาสตร์ของประเทศบรูไนดารุสซาลาม 

การถ่ายทอดให้เกดิการเรยีนรูจ้ะต่อยอดมรดกศลิปหตัถกรรม สามารถผลติเป็นของ

ฝากของทีร่ะลกึแก่นักท่องเทีย่ว ช่วยให้คนในหมูบ้่านน�ำ้มรีายได้ ซึง่ในปัจจบัุนรฐับาล

บรูไนได้ก�ำหนดให้ศิลปหัตถกรรมที่มีแหล่งก�ำเนิดจากหมู่บ้านน�้ำเป็นมรดกของชาติ 

เป็นฐานเสริมความมัน่คงของชาติ ทีเ่ยาวชนคนรุน่หลงัต้องอนรุกัษ์ไว้ โดยสร้างกลไก

ต่างๆ เพื่อส่งเสริม จัดต้ังหน่วยงานเพื่อให้รับผิดชอบด้านการถ่ายทอดและพัฒนา

ภูมิปัญญาแขนงศิลปหัตถกรรมโดยเฉพาะ ในวิจัยนี้จึงยังต้องการหาค�ำตอบว่า 

การถ่ายทอดมรดกศิลป์ที่มีหน่วยงานรับผิดชอบนั้นท�ำอย่างไร

วัตถุประสงค์การวิจัย
เพือ่ศกึษาวถิกีารผลติศลิปหตัถกรรมในหมูบ้่านน�ำ้ และการถ่ายทอดมรดก

ศิลปหัตกรรมด้านเครื่องจักสาน เครื่องโลหะ และผ้าทอในหมู่บ้านน�้ำ ในประเทศ

บรูไนดารุสซาลาม

วิธีด�ำนินการวิจัย
การวจิยันีใ้ช้ระเบยีบวธิกีารศึกษาเชงิคุณภาพ เกบ็ข้อมลูท้ังจากเอกสารและ

จากพืน้ทีใ่นหมูบ้่านน�ำ้หรือกมัปงไอร์และสถานท่ีราชการ ในประเทศบรไุนดารสุซลาม 

กลุ่มเป้าหมายแบบเจาะจงยังผู้ที่จะให้ข้อมูลได้มากท่ีสุด ซ่ึงประกอบด้วยช่างฝีมือ

ด้านเครื่องจักสาน เครื่องโลหะ และผ้าทอรวม 3 คน ชาวบ้าน 12 คน ผู้น�ำหมู่บ้าน 

2 คน และเจ้าหน้าท่ีรฐั 4 คน รวมจ�ำนวน 21 คน ผูว้จัิยท�ำการสมัภาษณ์เชิงลกึบุคคล

เหล่านี้ พร้อมสังเกตอย่างไม่มีส่วนร่วมผู้คนในชุมชน เครื่องมือเป็นแนวค�ำถามแบบ

กึ่งโครงสร้าง เทปบันทึกเสียง สมุดบันทึกการสัมภาษณ์และการสังเกต เก็บข้อมูล

จนข้อมูลอิ่มตัว ข้อมูลที่ได้รับจากการสัมภาษณ์แต่ละครั้งท�ำการตรวจสอบข้อมูล

แบบสามเส้าด้านข้อมูล โดยการถามซ�้ำตัวบุคคล น�ำข้อมูลท้ังหมดมาวิเคราะห์

พรรณนา แยกแยะให้เห็นประเด็นต่างๆ ตามวัตถุประสงค์การวิจัยที่ตั้งไว้ 
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ผลการวิจัย
วิถีการผลิตศิลปหัตถกรรม

	 ศิลปหัตถกรรมที่ก่อขึ้นจากหมู่บ้านน�้ำมีหลายชนิด บางชนิดยังคงสืบทอด

และด�ำรงอยู ่ในวิถีชีวิตของชาวหมู่บ้านน�้ำ สิ่งแวดล้อมนับว่ามีอิทธิพลต่องาน

ศิลปหัตถกรรมเหล่าน้ี สภาพที่ห้อมล้อมด้วยผืนน�้ำ ในอดีตการติดต่อจากโลก

ภายนอกได้ยาก ท�ำให้ต้องผลิตสิ่งของเครื่องใช้ด้วยตนเอง ตามความจ�ำเป็นและ

ทรัพยากรธรรมชาติที่หาได้ในชุมชน ดังเช่น หวาย ไม้ไผ่ มาประดิษฐ์เป็นงานฝีมือ 

ปัจจบุนัภาครฐัได้มกีารอนุรกัษ์และพฒันา จัดการความรูด้้านการผลติศลิปหตัถกรรม

ของหมู่บ้านน�้ำมาไว้ที่ศูนย์การเรียนรู้ เพื่อง่ายต่อการสืบทอด ในท่ีนี้ผู้วิจัยขอเสนอ

บางชนิด อันได้แก่ การจักสาน การท�ำมีดหรือกริช การทอผ้า ดังนี้

	 1)	 เครื่องจักสาน

เครื่องจักสานของหมู่บ้านน�้ำมีหลายชนิดตามประโยชน์ใช้สอย อาทิเช่น 

ฝาชี (Tudang Dulang) ตะกร้า (Baku) โดยเฉพาะฝาชีจัดได้ว่ามีแหล่งก�ำเนิดจาก

หมู่บ้านน�้ำโดยแท้ ตะกร้ามีหลายขนาด หลายรูปร่าง และหลายสี ที่เด่นคือตะกร้า

สานทีเ่รยีกว่า ตากดีงิ (Takiding) เป็นตะกร้าทรงสงูมขีอบกว้าง นยิมแบกไว้ข้างหลงั 

เพื่อบรรจุผัก ผลไม้ และรวงข้าว เครื่องใช้สอยอื่นๆ เช่น ไนรู (Nyiru) เป็นถาดที่ใช้

ตากอาหารและฝัดข้าว ตากิง (Taking) เป็นภาชนะตะแกรงเหมือนที่ใช้ในห้องครัว

โดยส่วนใหญ่ ใช้ส�ำหรับล้างผักล้างปลา ตาปีซัน (Tapisan) เป็นตะแกรงคล้ายตากิง

แต่มีขนาดเล็กกว่า วัตถุดิบหลักของเครื่องจักสานเหล่านี้คือบูโละลีอัต (Buluhliat) 

คือไม้ไผ่อ่อน โดยน�ำปล้องมาผ่าและแยกออกเป็น 8 ซีกเท่าๆ กัน ขูดจนเรียบเนียน

และทาสีแตกต่างกันตามชนดิทีอ่อกแบบและเทคนคิการสาน เมือ่สแีห้งกเ็ริม่ข้ันตอน

การสาน เคร่ืองจักสานไม้ไผ่นี้ไม่ว่าผลิตภัณฑ์ใดมักข้ึนโครงจากหวาย (Dahanan) 

เพื่อเสริมความแข็งแรงให้กับตอกไม้ไผ่ท่ีสานต่อกันจนเป็นรูปแล้ว อย่างไรก็ตามมี

การใช้เอ็นแทนหวายเพราะแข็งแรงกว่าแบบเดิม ปัจจุบันมีการน�ำภูมิปัญญาเหล่านี้

มาพลิกแพลงในรูปแบบต่างๆ เช่น กระเป๋า หมวก กล่องกระดาษทิชชู ของตกแต่ง

ขนาดจิ๋วต่างๆ ซึ่งล้วนแสดงถึงวิวัฒนาการจากพื้นฐานการสานหวายหรือไม้ไผ่
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เครื่องจักสานซึ่งโดดเด่นที่สุด และเป็นผลผลิตเพื่อบริการแก่นักท่องเที่ยว

คือฝาชี การท�ำฝาชีของหมู่บ้านน�ำ้มีเอกลักษณ์เฉพาะตัว ในอดีตฝาชีท�ำเพื่อครอบ

อาหาร ป้องกนัแมลงตอม ปัจจบุนัน�ำมาประยกุต์ใช้สอยต่างๆ กัน บ้างน�ำมาประดบั

ฝาผนัง บ้างท�ำเป็นหมวก บ้างใส่ของ วัสดุที่น�ำมาผลิตเป็นวัสดุธรรมชาติที่หาได้ใน

ท้องถิ่น สะท้อนถึงสิ่งแวดล้อมธรรมชาติที่ยังคงความสมบูรณ์ ฝาชีนี้มีช่ือเรียกใน

ท้องถิน่ว่า “ตูดงุดลูงั (Tudung Dulang)” หรอื “ตดูงุสาจ ี(Tudung Saji)” ปัจจบุนั

ได้น�ำมาฟ้ืนฟูโดยกลุม่แม่บ้านทีต้่องการใช้เวลาว่างให้เป็นประโยชน์ ในระหว่างท่ีสามี

ออกไปท�ำงานนอกบ้านเพื่อหาเลี้ยงชีพ อย่างไรก็ตามเป็นที่น่าเสียดายว่าคนบุตร

หลานในครอบครวัไม่ค่อยรบัการสบืทอดภมูปัิญญาน้ี จ�ำนวนบ้านท่ีผลติฝาชีมน้ีอยลง 

ช่างฝีมือบางส่วนย้ายออกจากหมู่บ้าน แหล่งใหญ่บนแผ่นดินที่ท�ำศิลปหัตถกรรมนี้

อยู่ที่เซ็งกุรง (Seng Kurong) และตันจูงนังกา (Tanjung Nangka) ซึ่งล้วนมีพื้นฐาน

จากภูมิปัญญาของคนหมู่บ้านน�้ำ การผลิตฝาชีแบบใหม่มักผสมวัสดุใหม่ๆ เช่น 

ก�ำมะหยยี ่พลาสตกิ (Haji Julaini, 2014) วสัดุท�ำฝาชเีป็นพชืตระกลูเตยชนดิทีเ่รยีก

ว่า ปันดนั (Pandan หรือ Screwpine) ซึง่มหีลายสายพนัธุ ์ทีน่ยิมทัว่ไปคอืเตยทะเล

หรือปาหนัน หรือล�ำเจียก เป็นเพราะใบพืชชนิดนี้มีคุณลักษณะทนทานใบยาว 

บางใบยาวถึง 5 เมตร ซึ่งเหมาะกับการสอดสานฝาชี ใบเตยทะเลมีหนามช่างต้อง

ถากออกอย่างระมดัระวงั ปัจจบุนันยิมเปลีย่นมาใช้ใบกะพ้อ หรือซลีดั (Daun Silat) 

ซ่ึงเป็นพชืตระกลูปาล์ม เนือ่งจากซือ้หาได้ง่ายและสะดวกในการผลติ (Ahmad, 1996) 

	 ใบที่นิยมใช้เรียกว่า “ปันดันวันกี (Pandan Wangi)” หรือเตยหอมซึ่งเป็น

ท่ีต้องการสูง ในการท�ำตะกร้าหรอืหตัถกรรมอืน่ต้องใช้ทกัษะอย่างมาก ความอดทน 

และความพถิพีถินั ขบวนการผลติเร่ิมต้นจากเอาหนามใบออก ขูดให้ใบนิม่จนดัดงอได้ 

มดัเป็นฟ่อนน�ำไปต้มแล้วตากให้แห้ง จากนัน้กรดีหนามออกด้วยใบมดีแหลมอกีครัง้ 

ถากให้เป็นแผ่นบางๆ แล้วน�ำไปต้มเป็นครั้งที่สอง ทิ้งไว้ในหม้อน�้ำ 2 วัน ก่อนน�ำไป

ตากแห้งอีก 2-3 วัน จนกระทั่งได้แผ่นซีดสีขาว จากนั้นไปย้อมเป็นสีต่างๆ ด้วยการ

ต้มในน�้ำสีที่ก�ำลังร้อน ยกใบมาแผ่บนพื้น ตากแดดจนแห้ง การขึ้นโครงฝาชีใช้ก้าน

ต้นจากซ่ึงหาได้ตามริมฝั่งแม่น�้ำ จากนั้นตัดใบที่มีสีต่างๆ ให้ได้ขนาดความยาวตาม
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ต้องการ แล้วน�ำมาซ้อนทับกันบนโครงฝาชีตามรูปแบบที่ต้องการ ใบจะถูกเย็บด้วย

กันจนกระทัง่หนาและแน่น การเยบ็ต่อกนัใช้ก้านใบมะพร้าวเดนิเส้นเข้าด้วยกนัจนดู

เทอะทะ บ้างเป็นทรงสีเ่หลีย่ม บ้างเป็นทรงกลมหรอืโดม ช่างจะสอดสสีนัสร้างสรรค์

ลวดลายตามจินตนาการ บ้างหุ้มผ้าแพรสี ตกแต่งด้วยก�ำมะหยี่ ดอกดวงส�ำเร็จรูป

เป็นลายดอกไม้สีสันต่างๆ เพิ่มความสวยงาม 

  

ภาพประกอบที่ 1 การขึ้นลายและลายดอกตกแต่งหัตถกรรมฝาชี

 

	 2)	 เครื่องโละหะ กริช 

	 การท�ำเครื่องโลหะกริชเป็นอีกหนึ่งที่เกี่ยวข้องกับวิถีคนหมู่บ้านน�้ำมา

ยาวนาน ปัจจุบันศิลปหัตถกรรมนี้ยังอนุรักษ์ กริชจัดเป็นศิลปหัตถกรรมอันโดดเด่น

ในวัฒนธรรมมลายูมุสลิม มีลักษณะเป็นอาวุธ แม้มีประวัติระบุแหล่งก�ำเนิดจากหมู่

เกาะอนิโดนีเซีย แต่ไม่มหีลกัฐานยนืยนันกั นบัต้ังแต่อดตีไม่มอีาวธุใดทีม่ชีือ่เสยีงของ

หมู่บ้านน�้ำได้เท่ากับกริช ในหมู่บ้านน�้ำมีช่างผลิตกริชที่สืบทอดมาตั้งแต่บรรพบุรุษ 

ด้วยใบมดีทีค่มกรบิจงึเป็นทีช่ืน่ชอบทัง้พระบรมวงศานวุงศ์และสามญัชนทัว่ไป กรชิ

กลายเป็นวัตถท่ีุล�ำ้ค่า นอกจากอาวธุแล้วยงัเป็นสญัลกัษณ์ของราชวงศ์สลุต่านในช่วง

คริสต์ศตวรรษที่ 13 และสมัยต่อมา มีเร่ืองเล่าเกี่ยวกับการก�ำเนิดกริชมากมาย 

ในหมู่บ้านน�้ำกริชปรากฏอยู่ในต�ำนาน ส่วนใหญ่เป็นเรื่องเหนือธรรมชาติ (The 

Brunei Times, 2010) 
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กริชแตกต่างจากมีดหรืออาวุธอื่นๆ ไม่ว่าการก่อก�ำเนิดหรือลักษณะใบมีด

ทีค่ดงอเป็นหยกั แต่เมือ่นับจะพบเป็นเลขค่ีเสมอ โดยปกตแิล้วใบมดีได้รบัการป้องกนั

สิ่งสกปรกโดยสวมลงในฝัก ปลอกฝักมีดเรียกว่า “ปามูร์ (Pamur)” หรือ “กูเรา 

(Kurau)” รูปแบบฝักขึน้อยูก่บัองค์ประกอบของโลหะหรอืวสัดุต่างๆ ทีใ่ช้ในการผลติ 

ทีจ่ะเสริมความแขง็แรงให้กบัใบมดีและดูน่าเกรงขาม หมูบ้่านน�ำ้ยงัเป็นแหล่งท�ำกรชิ

ที่ใช้ในราชส�ำนักที่เรียกว่า “กริซสูลา (Kris Sula)” เพื่อน�ำมาใช้ลงโทษผู้กระท�ำผิด 

(Yunos, 2009) การท�ำกริชออกมาแต่ละชิ้นต้องใช้ทักษะการดัดและตีโลหะท่ี

เยี่ยมยอด ผ่านการเรียนรู้และทักษะการปฏิบัติเป็นปีๆ ภูมิปัญญาในการท�ำกริชมัก

เก็บเป็นความลับที่ส่งผ่านจากรุ่นหน่ึงสู่รุ ่น มีสมาชิกของครอบครัวเพียงไม่กี่คน

เท่านั้นที่ได้รับการถ่ายทอด แหล่งใหญ่ที่มีผู้เชี่ยวชาญด้านกริช มีด พร้าและอาวุธ

อื่นๆ อันเก่าแก่คือหมู่บ้านปันไดเบอซี (PandaiBesi) ในเขตต�ำบลบูรงปินกัน เหตุนี้

หมู่บ้านน�้ำบางครั้งจึงถูกขนานนามหมู่บ้านตีเหล็กด้วย

ขัน้ตอนของการท�ำกรชิในปัจจบุนัไม่แตกต่างจากอดตีมากนกั จะต่างกนัที่

มเีคร่ืองมอืทนัสมยัมากขึน้ ใบมดีกรชิท�ำขึน้จากแร่เหลก็ต่างๆ กนั ทีต้่องใช้ความร้อน 

ใช้ค้อนทบุตแีผ่นเหลก็จนแบน จากนัน้น�ำมาขดัถจูนเรยีบ ใบมดีทีข่ดัเสรจ็แล้วน�ำมา

แช่น�้ำส้มสายชูอย่างน้อย 24 ชั่วโมงก่อนน�ำมาใช้ ด้ามจับท�ำด้วยไม้เนื้อละเอียด 

ทนทาน ช่างจะออกแบบให้สวยงามดงึดดูใจ คณุลักษณะกรชิของหมูบ้่านน�ำ้คือด้าม

จับขยับได้ ในหมู่บ้านน�้ำใช้ไม้ 2 ประเภทคือ ไม้จากต้นกูลิมปาปา (Kulimpapa) 

และต้นฮาสานา (Hasana) ระยะหลังนิยมใช้เขาสัตว์ งาช้าง หรืออื่นๆ มีพ่อค้าหรือ

นกัสะสมน�ำของมค่ีามาประดบัตกแต่ง ท�ำให้สวยงามมากกว่าทีจ่ะเป็นอาวธุ จนภาย

หลังดูเหมือนว่าการใช้เขาสัตว์หรืองาช้างมาท�ำด้ามและฝักกริช การตกแต่งเป็น

เรื่องปกติ ปัจจุบันยามสังคมปกติไม่เห็นกริชมากนัก มีบ้างในงานพิธีมงคลซึ่งผู้ชาย

นยิมเหนบ็กรชิไว้ทีเ่อว สะท้อนถงึคตินิยมทีดู่เหมอืนจะสญูหายแต่ก็พยายามอนรุกัษ์ไว้ 

จากการสอบถามผู้ใหญ่บ้าน การท�ำกริชหรืองานโลหะซึ่งมีมากในหมู่บ้านได้หายไป

จากหมู่บ้าน ดังค�ำสัมภาษณ์นี้ “แต่ก่อนหมู่บ้านปาได เบซีมีช่างกริช ช่างเหล็ก 

แต่เดีย๋วน้ีหายหมดแล้ว เป็นเพราะสงัคมเปลีย่นแปลง คนไปหาซือ้ตามร้านค้าท่ัวไป” 
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(Bengiran, 2559: สัมภาษณ์) ปัจจุบันแหล่งผลิตในหมู่บ้านน�้ำไม่ว่ากริช มีดพร้าลด

ลงมาก มาจากสาเหตสุองประการคอื การจดัการของรฐัทีต้่องการย้ายฐานไปรวมไว้

ในเดยีวกนัคอืศนูย์อบรมศลิปหัตถกรรมบรไูน และสาเหตจุากคนหมูบ้่านน�ำ้ไม่คดิจะ

ผลิตเอง เพราะรายได้ไม่จูงใจเท่ากับอาชีพอื่นๆ (Ahmad, 1996) 

  

ภาพประกอบที่ 2 กริช	 ภาพประกอบที่ 3 ผ้าทอแบบ Jongsarat

แบบต่างๆ ของหมู่บ้าน	 ซึ่งมีชื่อเสียงของหมู่บ้านนี้ 

ที่มา: Ahmad (1996) 

3)	 ผ้าทอ 

หมู่บ้านน�้ำจัดเป็นแหล่งก�ำเนิดผ้าทอ และแหล่งผลิตผ้าทอชั้นน�ำของ

ประเทศบรูไนดารุสซาลาม ในอดีตเป็นแหล่งผลิตผ้าในราชส�ำนัก หากปัจจุบันการ

ทอผ้าเหลือน้อยลง ผ้าทอแห่งนี้ได้รับการประกันคุณภาพของอุตสาหกรรมในภูมิภาคนี้

มาหลายศตวรรษ นับเป็นความภาคภมูใิจในงานฝีมอืโบราณนี ้ปัจจบัุนยงัคงเกบ็รกัษา

เครื่องทอรุ่นเก่าไว้ที่ศูนย์เรียนรู้หมู่บ้านน�้ำหรือกัมปงไอร์ มีเอกสารบันทึกถึงการทอ

ผ้าในหมู่บ้านน�ำ้ ซ่ึงย้อนไปถงึสมัยสลุต่านโบเกยีะห์ ใน ปี ค.ศ.1485-1524 นกัเดนิทาง

ตะวันตกได้กล่าวถึงความสวยงามของผ้าทอ (Ahmad, 1996) ปัจจุบันมีเทคโนโลยี

ใหม่ๆ ช่วยในการผลิตแต่ความละเอียดอ่อนยังน้อยกว่าแบบโบราณ ท�ำให้ผ้าทอดู
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ด้อยค่าจนเป็นทีก่งัวลของภาครฐั จงึได้จดัตัง้ศนูย์เรยีนรูก้ารทอผ้าแบบโบราณในศนูย์

ส่งเสรมิวฒันธรรมบรไูน โดยพยายามอนรุกัษ์การผลติแบบเดิมท่ีได้รบัการถ่ายทอดกนั

มา ให้อนุชนรุ่นหลังเกิดความภาคภูมิใจ มีจิตส�ำนึกที่จะอุทิศให้กับงานศิลปะ

ผ้าทอเป็นงานซึ่งต้องใช้ทักษะผ่านรุ่นสู่รุ่น แสดงถึงความอดทน ความรัก

ในงานฝีมอื โดยน�ำไปใช้สอยต่างๆ กนั ผลติเป็นเสือ้คลมุหรอืผ้าโสร่ง สะท้อนค่านยิม 

และรูปแบบของศิลปะมลายูมุสลิม วิถีชีวิตในหมู่บ้าน�้ำเมื่อฝ่ายชายออกไปหาปลา 

ผู้หญิงส่วนมากร่วมกลุม่กนั ฝึกฝนฝีมอืแลกเปลีย่นเรยีนรู ้ให้ค�ำแนะน�ำซึง่กนัและกนั

เมื่อมีอุปสรรคเกี่ยวกับเคร่ืองนุ่งห่ม การตัดผ้า และเครื่องมือท่ีใช้ ความสามัคคี

ปรองดองนี้นับว่าเป็นจุดเริ่มต้นกิจกรรมทางศิลปะ ประกอบกับอาศัยอยู่ท่ามกลาง

สภาพแวดล้อมธรรมชาติและความศรัทธาในศาสนาอิสลามซึ่งหยั่งลึก การรวมกลุ่ม

ยงัช่วยออกแบบลายผ้าทอต่างๆ ร่วมกนั ลวดลายส่วนมากเลยีนแบบพชืพนัธ์ท้องถิน่ 

เช่น ใบไม้ ดอกไม้ บางชิ้นผสมดิ้นเงินดิ้นทองสร้างลวดลาย แต่ไม่ค่อยพบลายสัตว์ 

เพราะขัดกับจารีตอิสลาม

วิถีการผลิตผ้าทอเริ่มต้นจากการเลือกใยฝ้ายสีต่างๆ ตามรูปแบบลาย

ทีต้่องการ แล้วน�ำมาม้วนบนเครือ่งทอ ปัจจบุนัเส้นใยจ�ำนวนมากน�ำเข้าจากประเทศ

ญีปุ่น่ เส้นด้ายมสีองแนวคือเส้นพุง่กบัเส้นยนื ขงึเส้นยนืเข้าไปยงัตะกอ และฟืม โดยมี

กระสวยน�ำเส้นพุง่ให้เกดิการถกัทอ หน้ากว้างของผ้าจะขึน้กบัการเส้นยนื มีระหว่าง 

1,200 ถึง 1,500 เส้น การยกตะกอจะท�ำให้เส้นยืนแยกออกเพื่อสอดเส้นพุ่งเกิด

ลวดลายสลับกนัไปมา บางครัง้อาจสอดด้ายดิน้เงนิดิน้ทองทีเ่รยีกว่าผ้ายกดิน้ ตะกอ

อาจมีหนึ่งหรือสี่ตะกอผ้าแต่ละผืนกว้างประมาณ 80 เซนติเมตร ยาวประมาณ 2.2 

เมตร ใช้เวลาทอราว 10 ถึง 15 วัน ลวดลายผ้ามีหลายแบบ เช่น แบบสุคเมนเดอรา 

(Sukmaindera) แบบสีปูกุ (Sipugut) แบบเกนเบอรากีเบิรตาบูร (Kain Beragi 

Bertabur) แบบอาหรบักากาต ี(Arab Gagati) แบบเกนเบริตาบรู (Kain Bertabur) 

ทีม่ชีือ่เสียงทีสุ่ดและรูจ้กัดคีอืแบบจงซารตั (Jongsarat) (Novaini, 2016) เป็นแบบ

ท่ีท�ำกนัมาเน่ินนานหลายศตวรรษสะท้อนให้เหน็ถงึทกัษะ, ความงามของศลิปะและ

ฝีมือทีม่คุีณภาพ ปัจจบุนัมกัถกูสวมใส่ในงานราชพธิ ีโดยเฉพาะพธิสีลุต่านสวมมงกฎุ 
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งานพิธีแต่งงาน บางครั้งยังใช้เป็นบุผนังหรือตกแต่งห้อง หรือมอบเป็นของฝากของ

ระลึกส�ำหรับการมาเยือน 

การถ่ายทอดมรดกศิลปหัตถกรม
การถ่ายทอดศิลปหัตถกรรมในหมู่บ้านน�้ำมี 2 ลักษณะคือ การถ่ายทอด

ตามอัธยาศัยในชุมชม กับการถ่ายทอดในระบบสถาบัน ดังนี้ 

การถ่ายทอดตามอัธยาศัย

ศลิปหตัถกรรมต่างๆ ยงัมกีารสืบทอดภายในครอบครวัจากรุน่สูรุ่น่ ด้วยวธิี

การทีห่ลากหลาย ในอดีตคนหมูบ้่านน�ำ้มกีารถ่ายทอดกนัในครอบครวัและเพือ่นบ้าน 

ด้วยการเลียนแบบ ลองผิดลองถูก ดูการสาธิต ฟังอธิบายแล้วปฏิบัติจริง ดังค�ำ

สมัภาษณ์ว่า “ฉนัสอนวธิที�ำตะกร้า เดก็ๆ ดวูธิที�ำของฉนั แล้วเลยีนแบบ” (Rosmil, 

2016) ตามจารตีอสิลามการให้ความรู้แก่คนทีไ่ม่รูถ้อืเป็นกศุลแรงกล้า เป็นโลกทศัน์

ที่เจริญงอกงาม การให้ความรู้แก่คนในครอบครัวและเพื่อนบ้านเป็นการเสริมส่ง

สมัพนัธภาพทีด่งีามระหว่างพีน้่องมสุลมิ การถ่ายทอดความรูท้ีเ่ป็นภมิูปัญญาเป็นการ

แสดงความศรัทธาและแสวงหาความพึงพอใจจากพระเจ้า ท่ีไม่ได้เจือปนด้วยแรง

จูงใจด้านวัตถุหรืออ�ำนาจ การถ่ายทอดโดยสาธิตมักพบในงานศิลปหัตถกรรมทุก

แขนงน�ำมาสู่การเลียนแบบและปฏิบัติจริง การเรียนรู้ในชุมชนไม่แยกชีวิตออกจาก

กัน วังวนอยู่ในหมู่บ้านและสืบต่อมายังรุ่นใหม่ หากแปลกแยกก็ด้วยอิทธิพลสังคม

สมัยใหม่ “ฉันจะบอกเขา ถึงวิธีการท�ำ แต่เขาไม่ค่อยสนใจ เอาเวลาไปเรียนหนังสือ

ดีกว่า” (Armani, 2016) กล่าวคือการถ่ายทอดมรดกทางวัฒนธรรมในโลกสมัยใหม่

มีปัญหา บุตรมีทางเลือกในการประกอบอาชีพมากกว่ายึดอาชีพสืบทอดจากบรรพ

ชน การถ่ายทอดเพื่อการอนุรักษ์จึงมีลักษณะผ่อนปรนตามสภาพการณ์ แต่หากรัฐ

ไม่จัดการมรดกศิลปหัตถกรรมดังกล่าวก็อาจเสื่อมสลายในไม่ช้า ปัจจุบันเมื่อก้าวสู่

โลกสมัยใหม่ มรดกวัฒนธรรมมีการเปลี่ยนแปลง บางอย่างสูญหายไป บางอย่างยัง

คงผลิตแต่เปล่ียนวัสดุ หรือวิธีการใหม่ๆ ปัญหาความเสื่อมเกิดจากหลายปัจจัย 

ช่างศิลปหัตถกรรมมีอายุมากข้ึน อนุชนรุ่นหลังไม่สนใจงานศิลปหัตถกรรมเพราะ
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สร้างรายได้น้อย ไม่มัน่คง ขณะทีก่ารท�ำงานในภาคราชการมัน่คงกว่า ด้วยความเกรง

กลัวมรดกศิลป์เหล่านี้จะสูญหาย รัฐบาลบรูไนจึงตั้งหน่วยงานเฉพาะขึ้นมาจัดการ 

ประกอบกับรัฐมีความต้องการส่งเสริมการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมในหมู่บ้านน�้ำ 

โดยเล็งเห็นว่าการอนุรักษ์มรดกศิลปหัตถกรรมช่วยส่งเสริมรายได้ ท้ังยังกระตุ้น

การท่องเที่ยว และภาพลักษณ์ของหมู่บ้านน�้ำให้เป็นที่รู้จักอย่างกว้างขวาง 

การถ่ายทอดในระบบ

รัฐบาลบรูไนได้จัดตั้งสถาบันข้ึนมาดูแลและรับผิดชอบด้านการถ่ายทอด

มรดกศิลป์เรียกว่า “ศูนย์ฝึกอบรมศิลปหัตถกรรมบรูไน (Brunei Arts and 

Handcrafts training Centre)” โดยขึ้นตรงกับส�ำนักพระมหากษัตริย์หรือสุลต่าน

บรูไน สุลต่านเห็นความส�ำคัญของศิลปหัตถกรรมที่จะช่วยเพิ่มความตระหนักรู้ถึง

รากเหง้าของตน ในอดีตแต่ละหมูบ้่านในหมูบ้่านน�ำ้เป็นแหล่งผลติงานศลิปหตัถกรรม

หลายชนิด ดังเช่น หมู่บ้านสุไหงเกอดายัน หมู่บ้านูลรงซิกูนา สุไหงเกอดายันเป็น

แหล่งผลติผ้าทอ หากปัจจุบนัประชาชนย้ายออกไปหมดสิน้ ตามนโยบายรฐัทีต้่องการ

ปรบัปรงุทศันยีภาพรอบมสัยดิหลวงและต�ำหนกัดารุสซาลาม (สถานทีก่ษตัรย์ิองค์ที่ 

28 สวรรคต) จึงจ�ำเป็นอนุรักษ์ผ้าทอที่เคยสนองราชส�ำนักมาแต่อดีต เครื่องทอง

เหลืองมีแหล่งผลิตอยู่ที่สุไหงเกอดายัน และหมู่บ้านอูจง (Haji Ibrahim, 1971) 

เคร่ืองโลหะชนิดปืนหล่อ ฆ้อง เคร่ืองดนตรผีลติในหมูบ้่านสไุหงเกอดายนั งานเหล่านี้

ใช้ในพธิกีรรม งานประเพณี หรอืแสดงสถานภาพบคุคล บ้างแลกเปลีย่นหรอืแจกจ่าย

ในงานแต่งงาน เครื่องเงินมีแหล่งอยู่ในหมู่บ้านพันไดมัส (Pandai Mas) ผลิตที่สูบ

บุหรี่ แจกัน พัด ไห ชาม และหอก เครื่องเหล็กประเภทกริช หอก ดาบ ผลิตอยู่ใน

หมู ่บ้านบันไดเบชี (Bandai Besi) ผลิตผลเหล่านี้รัฐตระหนักถึงคุณค่าและ

ความส�ำคญัต่อประเทศชาติ ทัง้ช่วยเสริมมลูค่าของชมุชนโบราณและแหล่งผลติศิลปะ 

ให้แก่ผลติภณัฑ์ท้องถิน่ น�ำมาสูก่ารอนรุกัษ์และพฒันา ด้วยรปูแบบต่างๆ ทัง้ทางตรง

และทางอ้อม สร้างกระบวนการเรียนรู้ จัดฝึกอบรมหรือน�ำมาจัดแสดงตามแหล่ง

เรียนรู้ต่างๆ 
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การตั้งศูนย์ไม่เพียงส�ำคัญต่อการเผยแพร่ความรู้ ยังกระตุ้นให้เกิดการซ้ือ

สนิค้าเพือ่สร้างรายได้แก่ชมุชน เสรมิเศรษฐกจิแบบพึง่ตนเอง รฐับาลบรไูนตระหนกั

ถึงความก้าวหน้าของวิทยาการสมัยใหม่ ซึ่งส่งผลต่อความเสื่อมสลายของงานช่าง

โบราณ ขณะเดียวกันก็มองเห็นประโยชน์จากการท่องเท่ียวท่ีจะช่วยอุดหนุนสินค้า

ภายในศูนย์ นับแต่การเปิดคลังน�้ำมันในบรูไน เศรษฐกิจบรูไนดีขึ้นมาก ผู้คนทิ้งงาน

ฝีมอืไปรบัจ้างท�ำงาน รบัเงนิเดอืนจากสถานประกอบการต่างๆ การตัง้ศนูย์กเ็พือ่ดึง

คนให้หันมาสนใจงานฝีมือ รัฐสร้างแรงจูงใจด้วยวิธีการต่างๆ ประชาชนชาวหมู่บ้าน

น�้ำให้ความร่วมมือด้วยดีจากการด�ำเนินงานของรัฐ ประกอบกับพลังศรัทธาต่อ

สุลต่าน ความปรารถนาให้ศิลปะประจ�ำชาติด�ำรงอยู่ต่อไปและเสริมสร้างรายได้แก่

ชุมชน

การจัดต้ังศูนย์อบรมศิลปหตัถกรรม รัฐบาลบรไูนมีเป้าหมายหลกั 3 ประการ 

ประการแรกส่งเสริมให้ประชาชนส�ำนึกในมรดกวัฒนธรรมของตนเกิดความ

กระตอืรอืร้น สนใจสืบสานในการผลติศลิปหตัถกรรม เหน็คณุค่าของงานช่าง อันน�ำ

ไปสู่การหวงแหนอนุรักษ์ ทั้งนี้รัฐพยายามอ�ำนวยความสะดวกด้านต่างๆ เพื่อจูงใจ

ในประชาชน โดยเฉพาะบุตรหลานคนหมู่บ้านน�้ำหรือกัมปงไอร์ใฝ่รู้ใฝ่ศึกษา และ

รับการสืบทอดภูมิปัญญาของบรรพบุรุษ ประการที่สองเป็นการจัดคอร์สฝึกอบรม

ให้แก่เด็กและเยาวชน ผู้สนใจงานช่าง โดยผู้อบรมไม่ต้องเสียค่าใช้จ่ายใดๆ งานช่าง 

5 แผนกสาขา เพือ่ให้สามารถน�ำไปต่อยอดประกอบธรุกจิของตนเอง ประการทีส่าม

เป็นการเผยแพร่ศิลปหัตถกรรมของบรูไนให้เป็นที่รู้จักมากข้ึน และส่งเสริมให้เกิด

การจ�ำหน่ายผลิตภัณฑ์ (Brunei Arts and Handcrafts Training Centre, 2010) 

ศูนย์ดังกล่าวเริ่มก่อตัวตั้งแต่ปี ค.ศ. 1947 จากกลุ่มช่างเงินในเขต

สุไหงเกอดายัน ซึ่งขึ้นบกมาท�ำธุรกิจเครื่องเงินขนาดเล็กๆ บนถนนโรเบิร์ตในเมือง

บนัดาเสรีเบกาวันซ่ึงห่างกนัเพียงเลก็น้อย โดยต้ังชือ่กลุม่ว่า “Pusat Kesenian dan 

Pertukangan Tangan Brunei” แปลเป็นภาษาไทยคือ ศูนย์ศิลปหัตถกรรมบรูไน 

(Brunei Art and Handicrafts Trainning Centre) หรือ BAHTC จุดมุ่งหมายเริ่ม

แรกคือบ่มเพาะงานช่างและส่งเสริมให้เกิดการเรียนรู ้แก่เด็กเยาวชนรุ ่นใหม่ 
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ขณะเดียวกันจัดแสดงผลิตภัณฑ์เผยแพร่ความรู้และจัดจ�ำหน่าย หลังจากนั้นได้รับ

ความร่วมมือด้วยดีจากช่างฝีมือแขนงอื่นๆ ที่รวมก�ำลังผลิตและจ�ำหน่าย เมื่อได้รับ

การสนองจากผูบ้รโิภคจึงเปิดสาขาใหม่ทีเ่ขตซเีรยี อนัเป็นแหล่งผลติน�ำ้มนัขนาดใหญ่ 

ในปี ค.ศ.1951 ในรชัสมัยของสลุต่านองค์ท่ี 28 คือสลุต่านมดูอโอมาร์อาลไีซฟดุดนีท่ี 3 

พระองค์เห็นความส�ำคัญของศูนย์ที่จะก่อให้เกิดการพัฒนาอุตสาหกรรมในอนาคต 

ได้เชิญช่างฝีมือมาร่วมปรึกษาหารือเพื่อยกระดับเป็นหน่วยงานระดับชาติ พร้อม

สนบัสนนุด้านงบประมาณ สร้างเครอืข่ายความร่วมมอืเชงิธรุกจิให้มขีนาดใหญ่ ส่งคน

ไปศึกษาดูงานที่วิทยาลัยศิลปะในอังกฤษ (Binchin, 1998) ต่อมาในปี ค.ศ.1975 

ศูนย์ย้ายมาอยู่บริเวณหมู่บ้านเปอร์บินดาฮันเบรากัส (Perpindahan Berakas) 

ซึง่ห่างออกไปราว 8 กโิลเมตรจากกรงุบนัดาเสรเีบกาวนั จดัตัง้การบรหิารในรปูคณะ

กรรมการ การรวมศูนย์ท�ำให้มีการขยายตัวอย่างรวดเร็ว จนในปี ค.ศ. 1984 ซึ่งตรง

กบัวนัเอกราชของบรไูน ศูนย์ย้ายมาตัง้ในต�ำแหน่งปัจจบุนั รมิแม่น�ำ้บรไูนทีส่ามารถ

มองเห็นภูมิทัศน์ของหมู่บ้านน�้ำหรือกัมปงไอร์ได้อย่างชัดเจน (Najla, 2016) 

พัฒนาการของศูนย์อบรมจะเห็นว่ามีจุดเริ่มต้นจากคนในหมู่บ้านน�้ำเอง 

สะท้อนการเห็นคุณค่าของศิลปหัตถกรรมท้องถิ่น การท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ์จะเกิด

ขึ้นได้ต้องให้คนในชุมชนเห็นคุณค่าด้วยตนเอง รัฐมีหน้าท่ีขับเคลื่อนหรือสนับสนุน

ให้เป็นรูปธรรมมากขึ้น การย้ายมาอาคารแห่งใหม่ริมฝั่งแม่น�้ำบรูไน รัฐพิจารณาถึง

ความสัมพันธ์ของงานช่างเหล่านี้กับวิถีชีวิตคนหมู่บ้านน�้ำ และความสะดวกของนัก

ท่องเที่ยว ในการเดินทางไปมาระหว่างหมู่บ้านน�้ำกับศูนย์การอบรม การจัดต้ังใน

บริเวณเดียวกันก็เพื่อหลอมรวมจิตวิญญาณของงานช่างท่ามกลางบรรยากาศของ

หมู่บ้านในย่านประวัติศาสตร์บรูไน การออกแบบสถาปัตยกรรมของศูนย์ได้รับ

แรงบนัดาลใจจากลักษณะบ้านในหมูบ้่านน�ำ้ ประกอบกบัภาพถ่ายโบราณ น�ำส่วนที่

เรียกว่า “Bumbung Atap” ซึ่งมีลักษณะคล้ายเหงาของเรือนไทยภาคกลางมา

ประยุกต์ใช้กับอาคาร น�ำบางส่วนของกริช กลองโบราณมาเสริมแต่งเป็นลวดลาย

ตามอาคาร อาคารมลีกัษณะท้องถิน่ประยกุต์ สงู 10 ชัน้ หากภายในออกแบบตกแต่ง

ด้วยรูปแบบทันสมยั โดยแบ่งเป็นสดัส่วนเพือ่จ�ำแนกงานศิลปหตัถกรรมแต่ละแผนก 
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ปัจจุบันแบ่งเป็น 5 แผนกคือ 1) แผนกผ้าทอ 2) แผนกเครื่องเงิน 3) แผนกเครื่องไม้

แกะสลัก 4) แผนกเครื่องทองเหลือง 5) แผนกสานและหมวก แต่ละสาขาจัดพื้นที่

แสดงนิทรรศการ สาธิตกระบวนการผลิต และจัดจ�ำหน่าย การตั้งศูนย์อบรมนี้

เกี่ยวโยงกับการท่องเที่ยวอย่างน้อยให้นักท่องเที่ยวอุดหนุนสินค้า รัฐบาลไม่มี

นโยบายส่งผลิตภัณฑ์ไปจ�ำหน่ายต่างประเทศ มีเฉพาะที่ศูนย์นี้เท่านั้น 

ปัจจุบันมีผู้สนใจขอรับการถ่ายทอดมรดกศิลป์จ�ำนวนมาก ท้ังนี้ต้องผ่าน

การคัดเลือก ทั้งข้อเขียนและสัมภาษณ์ ผู้สมัครต้องเป็นชาวบรูไนโดยก�ำเนิด อายุไม่

เกิน 35 ปี ผ่านการศึกษาอย่างน้อยระดับมัธยมศึกษาตอนต้น ใช้เวลาศึกษา 3 ปี 

ส�ำเร็จแล้วจะได้รับประกาศนยีบตัรวชิาชพี การถ่ายทอดในปีแรกๆ เป็นการปูพืน้ฐาน

ความรู้ ทักษะพื้นฐานและศิลปะตามประเพณี ปีที่สองเป็นการขยายความรู้ ส�ำรวจ

ตนเอง แสวงหาเทคนิควิธีการต่างๆ เพื่อให้เกิดความคิดสร้างสรรค์ ปีที่สามพัฒนา

ต่อน�ำไปสู่การผลิตต้นแบบ สร้างโครงงานจากการออกแบบของตนเอง

ผู้รับการถ่ายทอดหรืออบรมต้องได้รับความยินยอมจากผู้ปกครองและ

เซ็นสัญญากับรัฐบาลบรูไน การท�ำสัญญานี้เพ่ือเป็นพันธะว่าบุตรหลานจะมีความ

อุตสาหะอบรมจนประสบผลส�ำเร็จ รับปีละ 40 คนเท่านั้น ไม่มีธรรมเนียมค่าลง

ทะเบียน ผู้เข้าอบรมได้รับเงินเดือนประจ�ำในอัตราเดือนละ 335 ดอลล่าบรูไน 

(ประมาณ 8,800 บาท) ผู้ถ่ายทอดวิชาหรือวิทยากรอบรมล้วนเป็นช่างฝีมือที่ได้รับ

การยอมรับ ในระยะแรกอาศัยช่างจากหมู่บ้านน�้ำ ภายหลังช่างเหล่านี้อายุมากขึ้น 

จึงอาศัยผู้ที่เคยผ่านอบรม หรือรุ่นพี่อบรมให้รุ่นน้อง บางแขนงจ้างช่างฝีมือจาก

ภายนอก เช่น ข่างกริชจากมาเลเซีย ข่างไม้แกะสลักจากอินโดนีเซีย การถ่ายทอด

มรดกศิลปหตัถกรรมยงัต้องพิจารณาทางการตลาด วางแผนระบบจัดการเพ่ือให้เกดิ

ความน่าเชื่อถือของผู้บริโภคสินค้า สรรหาวัสดุอุปกรณ์ท่ีมีคุณภาพ อย่างไรก็ตาม

น่าสังเกตว่างานช่างเหล่านี้ปรับตามความต้องการของตลาดมากขึ้น ศูนย์แบ่ง

โครงสร้างออกเป็นฝ่ายบรหิาร ฝ่ายออกแบบ ฝ่ายการตลาด ฝ่ายประชาสมัพนัธ์ และ

ฝ่ายฝึกอบรม คณะกรรมการบางคนด�ำรงต�ำแหน่งอยู่ในคณะกรรมการพัฒนา

เศรษฐกิจ เพ่ือช่วยเสริมความเข้มแข็งของงานช่าง ผลงานศิลปหัตถรรมของผู้รับ
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อบรมหากจ�ำหน่ายได้ในปีแรกๆ ต้องเสียค่าบ�ำรุงให้ศูนย์ร้อยละ 10 แต่หากอยู่ในปี

สุดท้ายซ่ึงมีความเชี่ยวชาญแล้ว ต้องเสียค่าบ�ำรุงร้อยละ 50 ของราคาผลิตผลท่ี

จ�ำหน่ายได้ ในภาวะทีก่ารท่องเทีย่วก�ำลงัเตบิโตมกีารส่งเสรมิให้นกัท่องเทีย่วเข้าชม

นทิรรศการและเรียนรูศิ้ลปหตัถกรรมของบรไูน ดังค�ำสมัภาษณ์ท่ีว่า “ศนูย์อบรมงาน

ช่างฝีมือมีบทบาทส�ำคัญต่อการฟื้นฟูงานช่างโบราณ และกระตุ้นการท่องเที่ยวให้

รู้จักศิลปะของบรูไนมากขึ้น” (Shan, 2016)

ข้อมูลข้างต้นยังช่วยสะท้อนถึงวิถีชีวิตมลายูมุสลิบรูไนในโลกสมัยใหม่ 

ที่กลายเป็นผู ้ผลิตสินค้าวัฒนธรรมเพื่อสนองกลุ ่มบริโภคนิยม สะท้อนการ

เปลี่ยนแปลงด้านศิลปหัตถกรรม ซึ่งแม้สืบสานวัฒนธรรมดั้งเดิม แต่หากตกอยู่ใน

กระแสนิยมของตลาด มีแผนงานอนุรักษ์ก็ไม่อาจหยุดยั้ง มรดกวัฒนธรรมน�ำมา

ประดษิฐ์ใหม่สูร่ปูแบบทีส่งัคมต้องการเสมอ ปัจจบุนัมรดกศลิปวฒันธรรมไม่น้อยถกู

รวบรวมภายในศนูย์ศลิปหตัถกรรมบรูไน บางแขนงยงัคงอยูใ่นหมูบ้่านน�ำ้ เช่น การท�ำ

ผ้าคลุมศีรษะของสตรี การท�ำฝาชี แสดงถึงมรดกวัฒนธรรม ที่ก�ำลังถดถอยจาก

หมู่บ้านจ�ำเป็นต้องได้รับการช่วยเหลือจากรัฐ วิถีการผลิตศิลปหัตถกรรมด�ำรงอยู่

เพราะได้รับความนิยมจากนักท่องเที่ยวตามหมู่บ้าน เป้าหมายผู้บริโภคสินค้า

วัฒนธรรมของศูนย์อาจแยกเป็น 2 กลุ่มคือ กลุ่มที่ซื้อไปใช้ประโยชน์โดยแท้ ใช้สอย

เพือ่ตนเอง เช่น หมวกไว้สวมใส่ กบักลุม่ทีซ่ือ้เพ่ือเป็นของระลกึ ใส่ตูโ้ชว์หรอืแจกจ่าย

แก่ญาติชิดมิตรสหาย ซึ่งส่วนใหญ่เป็นนักท่องเที่ยวต่างชาติ 

อภิปรายผล
ผลจากการศึกษาวถีิการผลติศิลปหตัถกรรมในหมูบ้่านน�ำ้ สะท้อนถึงวถีิการ

ผลิตอย่างน้อยเป็นการปรับตัวตามระบบนิเวศน์ของชุมชน การมีสภาพแวดล้อมท่ี

ห้อมล้อมด้วยน�้ำก่อให้เกิดวิถีชีวิตที่ต้องพึ่งพาตนเอง การจัดหาสิ่งของเครื่องใช้ 

เครื่องมือ ที่สอดคล้องกับระบบนิเวศ ดังเช่น การท�ำฝาชี ที่ใช้ใบเตยจากป่าชายเลน

ใกล้ๆ หมูบ้่านน�ำ้ สอดคล้องกบัแนวคิดของ Mohd Jaafar (2013) รฐัมนตรกีระทรวง

วฒันธรรมบรูไนทีเ่ห็นว่า บรูไนมทีนุทางธรรมชาติมากมาย ป่าฝนเขตร้อนอุดมสมบูรณ์ 
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ธรรมชาตเิหล่าน้ีหล่อหลอมให้เกดิวถิกีารผลติ ไมว่าจะเป็นการท�ำเรอื การตโีลหะเงนิ

เป็นเครื่องใช้ การทอผ้า ตลอดจนการสานตะกร้า และเห็นว่ามรดกศิลป์ต้องมีนวัต

กรรมความคิดสร้างสรรค์และมีผู้ประกอบการ จึงจะสร้างโอกาสเติบโตอย่างยั่งยืน 

อย่างไรก็ดีธรรมชาติที่เปลี่ยนไปก็ได้ท�ำให้มีการปรับไปใช้วัสดุใหม่ๆ ตามที่สจ๊วต 

(Steward) (สมศักดิ์ ศรีสันติสุข, 2552) ที่เห็นว่าวิวัฒนาการของวัฒนธรรมเกิดจาก

ปัจจัยพื้นฐาน อย่างน้อยคือความสัมพันธ์กับสภาพแวดล้อม ในอดีตสภาพแวดล้อม

ธรรมชาติเป็นตัวก�ำหนดชีวิตมนุษย์ แต่เมื่อเทคโนโลยีก้าวหน้าขึ้น ก็มาก�ำหนดชีวิต 

ท�ำให้มนษุย์ต้องปรบักบัสภาพแวดล้อมแบบใหม่ ด้านผ้าทอเป็นวถิกีารผลติทีเ่กดิจาก

วิถชีีวติผูห้ญงิชาวน�ำ้ ซึง่เมือ่ฝ่ายชายออกไปหาปลา ผูห้ญิงส่วนมากร่วมกลุม่กนัฝึกฝน

การทอผ้า แลกเปล่ียนประสบการณ์ ช่วยเหลอืซึง่กนัและกนั เมือ่เทคโนโลยก้ีาวหน้า

ประกอบกบัผ้าจากโรงงานเข้ามาแทน ท�ำให้การผลติผ้าทอน้อยลง สลุต่านทรงห่วงใย

ต่อการเสือ่มถอย เพราะผ้าทอทีห่มูบ้่านน�ำ้เป็นแหล่งทอประจ�ำราชส�ำนกั ทีส่ะท้อน

วถีิมสุลิมบรูไนมานาน เหตุจึงประสงค์ให้จดัต้ังศนูย์อนรุกัษ์มรดกผ้าทอร่วมกบัศลิปะ

อืน่ๆ ทีห่ลอมรวมศาสนาอสิลามมาเป็นหลกัในการส่งเสรมิมรดกทางวฒันธรรม และ

ผ่อนปรนตามโลกสมัยใหม่ทีไ่ม่ใช่เพือ่ใช้เท่านัน้ แต่มกีารจ�ำหน่าย เพือ่เสรมิความเข้ม

แข็งของหมู่บ้าน สอดคล้องกับผลการศึกษาของ Mansurnoor (2012) ที่ระบุว่า 

รฐับาลบรูไนบรูณาการการท�ำนุบ�ำรุงศาสนาอสิลามกบัการรกัษามรดกทางวัฒนธรรม

อย่างใกล้ชิด ให้ก้าวข้ามไปข้างหน้าอย่างราบรื่น มีส่วนร่วมในโลกาภิวัตน์ พร้อมขับ

เคลื่อนฐานรากให้เข้มแข็งซึ่งโอบกอดไว้ด้วยวัฒนธรรม

การถ่ายทอดมรดกทางศิลปวัฒนธรรมทั้งตามอัธยาศัยและในสถาบัน 

ช่วยสะท้อนการน�ำภูมิปัญญาศิลปะ ซึ่งกระจัดกระจายมาจัดให้เป็นระบบและ

เอกภาพ โดยรัฐเห็นว่าการสืบทอดมรดกศิลปวัฒนธรรมสู่คนรุ่นใหม่ๆ อย่างเป็น

ระบบ ถ่ายทอดความรู้จะเสริมการพัฒนาและความมั่นคงแก่ประเทศ และเสริม

อัตลักษณ์แห่งชาติ ดังที่ตรีพลูศักดิ์ เอกโรจนกุล (ม,ป,ป,) เห็นว่ากิจกรรมการสงวน

รักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม อันได้แก่ การแบ่งปันและการสืบทอดได้เสริม

ปัจจัยด้านความมั่นคง ค่านิยมที่ฝังรากลึกในชุมชนส่งเสริมให้เกิดการมีอัตลักษณ์
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ร่วมกันและความเคารพตนเอง ตลอดจนการสร้างโอกาสใหม่เพื่อให้เกิดการพัฒนา

เชงิสร้างสรรค์และการพฒันาเชงิเศรษฐกจิ การถ่ายทอดมรดกศลิป์ตามอธัยาศยัส่วน

ใหญ่เป็นการท�ำให้ดูเป็นตัวอย่าง ตามวิธีการของชาวบ้าน เมื่อคนแวดล้อมเห็นช่าง

ท�ำงานแทรกซมึไปทลีะน้อย จนเข้าใจกระบวนการ สะท้อนการเรยีนรูแ้บบครพัูกลกัจ�ำ 

ซึ่งมักเกิดข้ึนในวิถีการผลิตแบบครอบครัวไม่ว่าสังคมใดก็ตาม อย่างไรก็ตามการ

ถ่ายทอดศลิปหตัถกรรมในบรูไนกช่็วยสะท้อนความมเีหตุผล (Rationality) ในภาวะ

โลกสมยัใหม่ สอดคล้องกบัแนวคดิของ Weber (สภุางค์ จนัทวานชิ, 2558) ทีเ่หน็ว่า 

ความมีเหตุผลคือการกระท�ำอย่างมีเป้าหมาย ดังนั้นการส่งเสริมการถ่ายทอด

ศลิปหัตถกรรมจงึไม่ใช่สิง่เลือ่นลอย หากมเีป้าหมายคือการกระตุน้เศรษฐกจิของชาติ 

การขบัเคล่ือนอตุสาหกรรมท่องเทีย่วบรไูน โดยยกระดบัมรดกวฒันธรรมหมูบ้่านน�ำ้

ให้กลายเป็นมรดกแห่งชาติ ผ่านการอบรมบ่มเพาะศิลปะให้สืบทอดต่อไป 

การถ่ายทอดในระบบมักเป็นการจัดหลักสูตรอบรมแขนงศิลปะต่างๆ 

โดยมฐีานคดิแบบรวมศนูย์เพือ่สร้างเอกภาพ เหนอือืน่ใดคอืการท�ำวฒันธรรมให้เป็น

สินค้าและบริการระดับชาติ ท้ังนี้หากพิจารณาการถ่ายทอดมรดกวัฒนธรรมใน

สถาบันอย่างน้อยได้ช่วยสะท้อนคุณค่าที่สังคมจะได้รับ 3 ประการ ประการแรก

เป็นการเผยแพร่ความรูแ้ก่นกัท่องเทีย่ว รฐัส่งเสรมิให้ศนูย์อบรมศลิปหัตถกรรมเป็น

แหล่งท่องเทีย่วอกีแห่งหนึง่ ควบคูกั่บศนูย์การเรยีนรูว้ถิคีนหมูบ้่านน�ำ้หรอืกมัปงไอร์ 

ซึ่งตั้งอยู่ฝั่งตรงข้ามของแม่น�้ำ หากมีความต่างที่เน้นการจัดจ�ำหน่ายและเผยแพร่

ความรู้ด้านศิลปหัตถกรรมแก่นักท่องเที่ยว ประการที่สองเป็นแหล่งรวบรวมฝีมือ

งานช่าง มรดกศลิปะของหมูบ้่านน�ำ้ก�ำลงัสญูหาย นกัท่องเทีย่วมกัถามหาแหล่งผลติ

หัตถกรรมในหมู่บ้านน�้ำปัจจุบันแทบจะหาไม่ได้ เพราะสลายลงด้วยสาเหตุการย้าย

ถิน่ฐานของช่างไปอยูบ่นบก บ้านช่างรือ้ถอน ช่างมอีายมุากขึน้หรอืสิน้ชวีติ ชอบด้วย

เหตุผลทีรั่ฐจะท�ำการรวบรวมมาไว้อยูใ่นพ้ืนทีเ่ดียวกนั เพือ่เป็นแหล่งถ่ายทอดความรู้

แก่อนุชน ทางเลือกในการประกอบอาชีพ และเผยแพร่ความรู้แก่นักท่องเที่ยว

ซึง่สนใจด้านวัฒนธรรม ประการท่ีสามเป็นพืน้ทีป่ระสานความร่วมมอืร่วมใจระหว่าง

รัฐกับประชาชน ให้หมู่บ้านน�้ำเห็นคุณค่าของมรดกทางศิลปวัฒนธรรม กระตุ้น
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จิตส�ำนึกแก่คนในชุมชน โดยใช้แรงจูงใจเพื่อก่อให้เกิดความเข้มแข็งของศิลปะ
ประจ�ำชาติ การตั้งศูนย์อบรมเป็นรูปแบบหน่ึงของการส่งเสริมการท่องเท่ียวเชิง
อนุรักษ์ ซึ่งมีปราชญ์ชาวบ้าน ผู้เชียวชาญเข้ามาช่วยเหลือในฐานะตัวกลาง เป็นการ
ลดช่องว่างระหว่างรัฐกับชุมชน ทั้งสามประการบ่งช้ีวิถีการผลิตและการถ่ายทอด
ศลิปหตัถกรรมทีย่งัประโยชน์แก่ประเทศตามการเปลีย่นแปลงบริบทสงัคม สอดคล้อง
กับแนวคิดของปิ่นรัฐ กาญจนัษฐิติ (2552) ที่เห็นว่า มรดกวัฒนธรรมไม่ใช่สิ่งที่คงที่ 
แต่สามารถเปลี่ยนแปลงได้ตามวัตถุประสงค์ของผู้ผลิตและผู้ใช้ เพราะเป็นสิ่งท่ีคน
ปัจจบุนัให้คณุค่า บนพืน้ฐานของประวตัศิาสตร์ วฒันธรรม และเรือ่งราวท่ีเกดิขึน้ใน
อดีต โดยเห็นว่ามรดกวัฒนธรรมจะสนับสนุนเศรษฐกิจ เช่น การท่องเที่ยว
เชงิวฒันธรรมทีบ่อกเรือ่งราวประวติัศาสตร์ หรอืมรดกทีเ่กีย่วข้องกบัวถิชีวีติ การท่อง
เท่ียวยังน�ำมาซึ่งการซื้อสินค้าที่เป็นเอกลักษณ์ของท้องถิ่นนั้น ฉะนั้นหัวใจของการ
อนุรักษ์อยู่ที่การรักษาคุณค่าของมรดกทางวัฒนธรรมให้คงอยู่ 

กล่าวสรปุวถิกีารผลติศิลปหตัถกรรมในหมูบ้่านน�ำ้มพีืน้ฐานจากสิง่แวดล้อม 
ท่ีกระตุน้ให้เกดิกระบวนการผลติเพือ่สนองต่อการใช้สอยในชวีติประจ�ำวนั ทัง้นีห้าก
เปรียบเทียบกับกระบวนการผลิตในประเทศไทย ไม่ว่าการสาน การโลหะ หรือการ
ทอผ้าไม่ต่างกนันกั จะต่างกนักด้็วยคตคิวามเชือ่ศาสนาทีต่่างกนั อนัเป็นผลให้น�ำไป
ใช้สอยต่างกัน ส่ิงที่เด่นชัดในงานศิลปหัตถกรรมของบรูไนคือการจัดการถ่ายทอด
ภูมิปัญญาศิลปหัตถกรรมทั้งประเทศ โดยการรวมอยู่ในศูนย์เดียวกัน ท�ำให้สะดวก
ต่อการบริหารจัดการ การวางแผนเพื่อสร้างอัตลักษณ์ของชาติ การสร้างแบรนด์
เพื่อเพิ่มมูลค่าผลผลิต เพื่อเสริมความมั่นคงทางสังคมและเศรษฐกิจของประเทศ

ข้อเสนอแนะ
	 1)	 การวิจัยครั้งนี้ท�ำให้ได้องค์ความรู้เก่ียวกับการถ่ายทอดมรดกทาง
ศิลปหัตถกรรม ที่สามารถน�ำมาเป็นแนวทางการจัดการมรดกศิลปหัตถกรรมใน
ประเทศไทย นั้นคือการส่งเสริมมรดกภูมิปัญญาด้านศิลปหัตถกรรม การสร้างชุด
ความรู้ด้านศลิปหตักรรมควรอยูใ่ต้การบรหิารจดัการขององค์กรเดยีวกัน เพือ่พฒันา
สู่ทิศทางเดียวกัน ความมีเอกภาพและเสริมพลังต่อรองกับผู้บริโภคภายนอก
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	 2)	 หากจะมีการต่อยอดวิจัยนี้ สิ่งที่นักวิจัยควรพิจารณาคือ วิถีการผลิต

และการถ่ายทอดทีส่มัพันธ์กบัหลกัศาสนาอสิลามและวฒันธรรมมลาย ูซึง่อาจเหมือน

หรือแตกต่างจากศิลปหัตถกรรมแห่งอื่น ประเด็นบริบทสังคมและการปกครองของ

บรไูนมอีทิธพิลต่อการผลิต โดยเฉพาะนโยบายความทนัสมยัท่ีท�ำให้ศลิปะก้าวสูต่ลาด

สากล ขณะเดียวกันดูเหมือนจะบั่นทอนจารีตศาสนาของชาวมลายูในบรูไน 
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